
IL BATTELLO ANDAVA VERSO L’ALTO LAGO.  
LA’ A SINISTRA, POCO PRIMA DEL CONFINE SVIZZERO, ERA CANNERO. 

SI RICORDO’ DI UN PICCOLO RISTORANTE, DI UN PICCOLO ALBERGO: 
UN GIORNO CI ERA VENUTO, 

DA MILANO, ANCORA PRIMA DELLA GUERRA… 
…PENSO’ CHE AVREBBE POTUTO PROPORRE A IRMA DI FERMARSI A CANNERO. 

(Mario Soldati, Le due citta’)
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ANTIPASTI 
VORSPEISEN 

STARTERS

carpione di trota di lago, julienne di verdure 
e maionese al curry 
seeforelle carpione, julienne gemüse julienne und  
curry-mayonnaise 
lake trout carpione, vegetables julienne  and curry-mayonnaise

15

vitello tonnato secondo tradizione, misticanza 
selvatica e polvere di capperi 
kalbfleisch mit thunfischsauce, wildsalat und kapernpulver 
veal with tuna sauce, wild salad and caper powder

15

baccalà mantecato, polenta di storo croccante 
e cipolla di tropea in agrodolce 
kabeljau in rahm, knusprige polenta und süß-saure tropea-
zwiebel 
creamed cod, crispy polenta and sweet and sour tropea onion

16

carciofo ripieno di ricotta di seirass 
profumata al timo 
artischocke gefüllt mit seirass ricotta mit thymian 
artichoke stuffed with seirass ricotta with thyme

14



PRIMI 
ERSTER GANG 

FIRST COURSES

lasagna dell’arancioamaro 
unsere hausgemachte lasagne 
our home made lasagne

14

zuppa di ceci di spello con gambero rosa 
di mazara e speck croccante 
kichererbsensuppe mit rosa garnelen und knusprigem speck 
chickpea soup with pink shrimp and crispy speck

15

canederli di pane integrale in guazzetto di luccio 
perca e broccoli 
vollkorn-semmelknödel im hecht, barsch-eintopf und brokkoli 
wholemeal bread dumplings in pike, perch stew and broccoli

16

pappardelle all’uovo con asparagi, cipollotto e  
scaglie di ricotta affumicata 
eier-pappardelle mit spargel, zwiebel und geräucherten ricotta-
flocken 
egg pappardelle with asparagus, onion and smoked ricotta flakes

14

spaghetto quadrato bossolasco ai tre pomodori 
spaghetti mit tomaten und basilikum 
spaghetti with tomatoes and basil

12



SECONDI 
ZWEITER GANG 
MAIN COURSES

spalla e animelle di vitello con sedano rapa e spinaci 
schulter-kalbsbries mit knollensellerie und spinat 
shoulder and veal veal with celeriac and spinach

23

persico del lago in carta fata con patate, 
pomodorini, olive taggiasche e basilico 
barsch des sees in feenpapier mit kartoffeln,  
kirschtomaten, taggiasca-oliven und basilikum 
perch of the lake in fairy paper with potatoes, 
cherry tomatoes, taggiasca olives and basil

22

coppa di maialino alla birra rossa con verza in 
umido e patate schiacciate 
spanferkel mit rotbier mit gedünstetem kraut und kartoffelpüree 
red beer suckling pig with stewed cabbage and 
mashed potatoes

22

galletto di borgogna alla diavola con 
patate al forno e salsa bbq 
hähnchen nach teufels-art mit ofenkartoffeln und bbq-sauce 
deviled cockerel with baked potatoes and bbq sauce

22

CONTORNI 
BEILAGE 
GARNISH

insalata di stagione 
salat der saison 
salad in season

5

patate al forno 
gerostete kartoffeln 
roast potatoes

5



DOLCI 
DESSERT

cheese cake allo yogurt e sorbetto ai lamponi 
käsekuchen mit joghurt und himbeersorbet 
cheese cake with yogurt and raspberry sorbet

7

tiramisù 7

crostatina di mais ai piccoli frutti e créme brulè 
alla vaniglia 
obst-mais-tarte mit vanille crème brûlée 
fruit corn tart with vanilla créme brulee

8

mousse al cioccolato fondente 70% con  
amarene di cantiano e menta fresca 
70% zartbitterschokoladenmousse mit kirschen und 
frische minze 
70% dark chocolate mousse with cherries and 
fresh mint

7

in caso di allergie e/o intolleranze alimentari, vi preghiamo di 
  chiedere informazioni al personale di sala 

alcuni prodotti potrebbero essere abbattuti 

per salvaguardare l’ambiente, i nostri tovaglioli 
sono in puro cotone organico e compostabile


